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سیانهیجهگهن 

ئازگار: consecutive � له په سا، به رده وام، گوڕگوڕ، به دوای یه کدا، به شوێن 
یه کدا، بێپسانه وه ، بێناوبڕ، په ساپه سا، په یتاپه یتا، دوابه داو، گوڕاگوڕ، 

 $ påfølgende ٪ به رده وامیی بێبڕانه وه  و نێوان، گه نم گردی # متوالی

مداوم، پی درپی. 

ئاکاسیا: acacia � � دره ختێکی گه وره ی وه کوو به ڕووه ، گوڵی هێشوویی 
زه رده ، جه وتێکی لێئه گرن پێی ئه وترێ تانین Tannin یان جه وتی مازوو. / 

)یانه سای تیبۆ-په رتووکی8( وه رگێڕانی فارسییه که ی نووسیوێتی دره ختی 

ابریشم، له  کاتێکدا دره ختی ابریشم ئه کاته  Albizia lebbeck. چاپه کان 

جیاوازییان هه یه  پێکه وه . 

ئالیگر: bias � لایه ندار، لایه نخواز، پشتیوان و لایه نگری توندڕه و و 
ده مارگیری که س یان شتێک به  شێوه یه کی یه ک لایه نه  یان نادادگه رانه  # 

انحياز، نزعة ٪ partiskhet $ جانبداری متعصبانه  & لایه نگر.

� وه ک ئاڵا، ئه و پارچه  کووتاڵ و په ڕۆیه ی ئه درێ به   streamer :ییئا
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سه ر خزنی پیر و شێخان دا یان له  داری پیرۆز گرێ ئه درێ.

ئۆخژن: self-satisfaction � .ڵ  ئۆخ+ ژن �  = ده نگی ئۆخه ی.ل ئوقره ، 
ئارامش، ئاسووده یی، ڕه زامه ندی، سره وت، هه دا، هه دان، هێسایی، هێمنی، 

له خۆ ڕازیبوون # مسرة ٪ selvtilfredshet $ خشنودی.

وه ره  ئۆخژنــی ســینه ی پــ گــی مــن،

وه ره  پیرۆزه كــه ی به رزه فــی مــن!

هێمن

ئه سپه نده ر: peganum harmala, wild rue # قانگ، هەرمەل، ده نکی گیایه که  
خڕ به  قه د نۆکێک ئه بێ به ڵام ناوه که ی بۆشه و ته نها چه ند دانه  تۆوی وردی 

تێدایه  ، بۆ چاوه زا ئه یکه نه  ناو ئاگر و زیاتر ئاگری پۆلوو، کاتی سووتان قرچه ی 

لێوه دێ و بۆنێکی خۆش بڵاو ئه کاته وه.  % $ وه ک ئه سپه نده رک به سه ر 

ئاگره وه ، مایه وه : هه ر ده م بۆی هه بوو بته قێته وه ، خۆی پێ رانه گیرێ و 
ده رپه ڕێته  ده ره وه ، چونکه  ئه سپه نده ری سه ر ئاگر له پڕ ئه ته قێته وه . # حرمل 

٪ peganum harmala, vill rue $ اسپند.
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ئه ستswimming pool : * (  مه له وانگه ، جێمه له ، ئاوگرێکی ده ستکردی 
تایبه ت به  مه له کردن # حمام السباحة ٪ svømmebasseng $ استخر.

ئه ڤان: volition, will / ویست، بڕیار، لێبڕان / ئێتیمۆلۆژی: ©ئه  + ڤان® )ئه ( به  
واتای من و )ڤان( به  واتای ویست و نیازکردن، واته  ویست و خواستی مرۆڤ، 

ئه ڤان ویسته  و ئه ڤین که ڵکه ڵه ی ویستن  و گه ره کبوونه، خۆش+ویستنه   # 

ارادة ٪ vilje $ اراده  / به  بئه ڤان: 2 ناخودئاگا / بئه ڤان: 

6 بێئیراده . 
ئزنگ: firewood 7 هێزم، ئاورودوو، داری سووتاندن، زەنگە، چێو، چیلکه ، 
چوڵسک، چۆ، بڕک، بێ ولک، قەتا، کرزە # خشب الوقود ٪ brensel $ هیزم 

; سوتەمەنی گەرماوانیش هەر ئێزنگە. )ڕۆمانی شەرەف، ل860(
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باخه ی: hip flask بتڵی بچووکی پانی کانزای خواردنه وه ی توندی وه کوو ویسکی 
 lommelerke ٪ و ئاره ق، که  ئه خرێته  گیرفانی باخه ڵ. # زمزمية محرقفة

$ فلاسک بغلی.

باداری: gout نهخۆشی ? جۆرێکی ساکارتره  له  ده رده میران، جۆرێكە لە 
هەوكردن لە نێوان جومگەكانی پەنجەی پێدا دروست دەبێت، بە تایبەتی 

پەنجە گەورەی پێ ، ئەمەش بەهۆی زیادبوونی ترشێكەوەیە كە پێی 

دەگوترێت ترشی میزاوی لە خوێندا. # نقرس ٪ gikt $ نقرس.

باشار: C کۆنتڕۆڵ، بەرزەفت، خۆڕاگرتن، خۆده ربردن، له غاو، ڕکێف، ڕه شمه  
/ باشارکردن: کۆنتڕۆڵ کردن.

بکردن: F گه یشتن، پێگه یشتن، درێژه کێشان، به رده وامبوون. E له  
به رامبه ر ئه و ئازاره  دژواره دا بی نه کرد: به رگه ی نه گرت. G ئاوه زم بناکات: 
تێی ناگه م)عقلم قدنمیدهد.( H تا کۆتایی قسه کانی بی نه ئه کرد. 

}سیانه ی جه گه ن.{

بۆتکه :١ I shack کیوسک، خانووی له  دار و ته نه که ، دووکانی ته خته، شوێنی 
حه سانه وه ی کرێکاران له  کاتی ته لارسازی و له  کارگه کان. له و شوێنانه ی هه ژاری 
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زۆره ، بۆتکه  نموونه ی په ناگایه  بۆ دانیشتوان. جۆرێک په ناگه  و شوێنی ژیانه  له  

دارستان و کێڵگه ، به  تایبه ت له  باکووری ئورووپا وه کوو نه رویج که  }براکه { 

زۆر پێشکه وتوانه  ساز کراوه  و هه موو پێداویستییه کی ژیان وه کوو کاره با و ئاو 

و ئاشپه زخانه ی تێدایه   # کوخ ٪ Brakke $ کلبه  & بۆتکه ی ددابپێدانان 

& بۆتکه ی ئازاد
بۆتکه :٢ O kiosk کیوسک، ژوورێکی بچکۆلانه  بۆ فرۆشتنی ڕۆژنامه  و سارده مه نی 

و بلیت و ساندویج و خواردنی سووک # کشک ٪ kiosk $ کیوسک.

بۆتکه ی ئازاد: S stall مێز، شوێنێکی دیاریکراو له  کاته بازاڕێکدا بۆ فرۆشتنی 
که لوپه ل و شمه کی کاتی. # کشک، حجيرة ٪ hingst $ غرفه، یا میز در 

بازار آزاد.

بۆتکه ی ددابپدانان: W confessional ژوورۆچکه ی ددانپێدانان وه رگرتن 
له  کلیسای کاسۆلیک # کرسی الاعتراف ٪ skriftemål $ اتاقک اعتراف.

بۆماوه یی: hereditary _ میراتی # وراثي ٪ arvelig $ ارثی & 
ئه ندازه ی بۆماوه یی.
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به رگن: ú fluff لوا، کوڵکه ی بزن و وشتر که  زۆر نه رم و گرانباییه  و به  شانه  
لێی ئه که نه وه . / پووزه وانه ی به رگن، تایبه تی ناوشار و که شخه ییه  و 

پووزه وانه ی موو هیی گوند و شاخه .

̀ مه ناومه ن، قه ده غه ، به  ته واوه تی قه ده غه    a prohibited :به رگیراو
# ممنوع ٪ forbudt $ ممنوع.  

به ڕاسقینe in fact, actually : به ڕاسته قینێ، به ڕاستی، له ڕاستیدا. 
# في الحقيقة ٪ faktisk $ در حقیقت.

به ست: i lobule به ستی تریاک، به  ئه ندازه ی نۆکێک تریاکی خڕکراو که  
له سه ر حوقه ی وافوور دائه نرێت.

بسندە: j adequate .ڵ به س+ئه ند+ه .ل به  ئه ندازه ی پێویست، له بار،  
شیاو. # کاف ٪ tilstrekkelig, nok $ کافی.

بیرۆ: n o eczema ئه گزیما، گه زنه ک، جۆرە برینێکی زبری به ئاڵۆشه  لە 
پێستی ئادەمیزاددا پەیدا ئەبێ، جۆری وشک و ته ڕی هه یه  که  زینچکاوی لێ 

دێ و، به  وشکه بیرۆ و ته ڕه بیرۆ ناسراون # الأكزيما ٪ eksem $ اکزما. 

& به رده بیرۆ & وشکه بیرۆ
سیانهیجهگهن

پاده ری:١ u  بەرپێ، ڕایەخی پێش دەرگا،  وەرپایی.
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پاده ری:٢ v پلیکانه ی ناوده رگای ئۆتۆمۆبیل، شه مه نده فه ر، پاس یان 
فایتوون و گالیسکه .

پارشو: predawn meal *ژهم* x خواردنی به ر  له  کازیوه . # سحري، وجبة 
ما قبل الفجر ٪ måltid før daggry $ سحری، وعده  قبل از سحر. / 

پاششو: dessert دێسڕ، خواردنی شیرین که  پاش ژه م ئه خورێ # حَلوَى 
٪ dessert $ دسر. 

/ به رچایی: breakfast، / قاوڵتی )قاوه توون(: lunch، / چاس )نیوه ڕۆ(: 
noon meal، /به رشێو )عه سرۆجه (: evening meal، / شێو: dinner؛ 

 .predawn meal :پارشێو/
� پاکه نه ، که وشکه ن، شوێنی پێڵاو داکه ندن؛  antech, entrance :وه شپا
 $ forkammer ٪ به رده رگای چوونه ژووره وه له  هۆڵی گه وره . # مدخل

کفش کن.

پلووره وارانه : rainbow � � تیرەژە، پەلکەزێڕینه، کۆڵه که زێڕینه . # 
قوس قزح ٪ regnbue $ زرین کمان، قوس قزح.
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پووزه وانه : leggings, socks � پووزلخ، زه نگاڵ، به له کپێچ، دۆڵاغ؛ پووزه وانه  
هه م له  سه رووی شه رواڵه وه  له به ر ئه کرێ و هه م به  زۆری له  خوری و 

مووی زبر دروست ئه کرێت بۆ پاراستنی قاچ له  په لاماری خشۆک و ده عبا. 

# جوارب ٪ leggings $ ساق پوش. 

په ڕی سیمورگ: ئهفسانه کاتی جیابوونه وه ی زاڵ، سیمورگ سێ په ڕی خۆی 
ئه دات به  زاڵ، تا کاتی ته نگانه  ئاگری بدات و سیمورگ بچێت بۆ یارمه تی و 

ده ربازکردنی له  ئاریشه  و ته نگوچه ڵه مه . ڕوودابه ی ژنی زاڵ، کاتی مناڵبوون 

کێشه ی ئه بێت. زاڵ یه کێک له  په ڕه کان ئاگر ئه دات، سیمورگ ده سبه جێ 

په یدا ئه بێت و یارمه تی ئه دات و ڕۆسته م به  ته ندروستی له دایک ئه بێت. له  

کۆتاییشدا دوو په ڕه که ی تر ئه دات به  ڕۆسته می کوڕی، تا ئه و کاتی ته نگانه  

به کاری بهێنێت. & زاڵ

په ژاره مه ند: sorrowful � دڵسووتاو و خه مگین و دڵبه سۆ ٪ 
sorgfull # محزن $ اندوهناک.

په سن و پسات: � ئه زه ڵ و ئه به د. 
/ په سلان: Apocalypse, Armageddon ،گ � پسات، نیرڤانا، ڕۆژی 
پاشین، ڕۆژی پسات، ڕۆژی کۆتاییهاتنی ئه م جیهانه  و پێڕاگه یشتنی به غان و 

Revelation ئێزه دان به  چاکه  و خراپه ی مرۆڤ، په سلان له  به شی ئاشکراکردن

ی په رتووکی پیرۆزی فه له ش ئاماژه ی پێکراوه  ٪ Verdens ende # يوم 

 Day of Judgment * روز قیامت $ Weltuntergang القيامة ،گ

/ پسات: � ڕۆژی کۆتایی، نیرڤانا، ڕۆژی پاشین. پسات، ڕۆژی کۆتایی 
هاتنی ئه م جیهانه  و پێڕاگه یشتنی به غان و ئێزه دان به  چاکه  و خراپه ی مرۆڤ. 
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تابشت: mood   بێنفرەهی، پشوودرێژی، دایاخ، ئارام، ئۆقره، واز، 
بڕست، هێز و هه ناو، سزه   $ طاقت و حوصلە ٪ Humør # صبر، مزاج.

تاسووعا و عاشوورا: Tasua and Ashura ¤ ڕۆژی نۆ و ده ی مانگی 
محڕه می ئیسلامی، ڕۆژی نۆیه م ڕۆژی به ر له  کوژرانی حسێن، شمر ئاماده یه  

حسێن ببه خشێ به ڵام ئه و په ژێره ی ناکات و ڕۆژی ده یه م حسێن ئه کوژرێ 

و، و ئه وه  بۆ 1400 ساڵ ئه چێ، شێعه کان له و دوو ڕۆژه دا له  خۆیان ئه ده ن و 

پرسه داری و شینگێڕی بۆ حسێن ئه که ن. & عاشوورا

تامه زرۆیی: Desire, thirst ¦ تاسوخ، حه زی دیدار و ئاره زووی فراوان، 
که ڵکه ڵه ، دڵبژۆکی، عه زره ت، گیرۆده یی، هه ستی سۆز و خۆشه ویستی ٪ 

Ønske # رغبة $ اشتیاق / تامه زرۆ: ئاره زوومه ندی دیدار.

تاورمه : lobby  وه رتاورمه ، هۆڵ، بێڵایی، به رسڤکه، لابی # ردهة ٪ 
lobbyen  $ سالن / لابی کردن: lobbying ® پڕۆپاگه نده  

وڕاکێشانی لایه نگر و یارمه تی بۆ که س، ڕێکخراو، یان نه ته وه یه ک.

تمه ن: Iranian toman دراو ± یه که ی داروی ئێرانی، به رامبه ره  به  ده  قه ران 
یان ده  ڕیاڵ. / قه ران، کڕۆنه   به  واتای تاج و ڕیاڵ، یه که یه کی دراوی 

ئیسپانیاییه . & ڕیاڵ
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تووتانخاموون: Tutankhamun مێژوویدێرین لە پادشاکانی خانه دانی فیرعەونەکانی 
میسر لە نێوان ساڵانی 1٣٣4 تا 1٣٢٥ پ.ز فەرمانڕەوایەتی کردووە. کوڕی 

ئەخناتوونە و بە بەناوبانگترین فیرعەون دادەنرێت. لە تەمەنی گەنجی 

مردووه  و لە دۆڵی پاشاکان بە خاک سپێردراوه . 

تووره که رژ: accumulate ´ به  تووره که ی خۆڵ شوێنێک پڕکردنه وه  
یان به رزکردنه وه، تەپۆڵکەی دەستکرد. گردێکە لە گڵی بە کۆڵی مەردووم 

دروست کرابێت. 

 The Englishman Who :ئینگلیز سه رکه وته  سه ر ته په  و له  کێو هاته  خواره وه /
Went Up a Hill But Came Down a Mountain ¶ فیلمی سینه مایی شیرین 

و زۆر خۆشی 199٥ی به  هونه رمه ندی هیو گرانت و ده رهێنانی کریستۆفر 

مه نگر Christopher Monger، سه باره ت به   بابه تی تووره که ڕژه ؛ کاتێک که  

کارتۆگرافێکی ئینگلیزی به  دانیشتوانی گوندێکی ویڵش ئه ڵێ کێوه که یان که  

مایه ی }شانازییانه { 16 یارد له  ڕێژه ی ڕێسایی کێو نزمتره ، بۆیه  به  ته پۆڵکه  

دائه نرێ؛ هه ر هه موو دانیشتوانی گوند زۆریان پێناخۆش ئه بێ و ئه ڵێن: -جا 

ئه گه ر وابێ ئابڕوومان ئه چێ، چۆن ئه بێ ئاوایی خواره وه  }کێو{یان هه بێ 

و ئێمه  نه مانبێ؟! بۆیه  به  هه ر فێڵێک بووه  کابرای نه خشه کێش ڕائه گرن، 

ته نانه ت سۆزانیشی بۆ ئه به ن، بۆ ئه وه ی بخه ڵافێ و نه ڕوات تا به  تووره که  و 

هه رشتێکی تر خۆڵ ببه نه  سه ر گرده که ، تووره که ڕژی بکه ن، به رزی بکه نه وه  

و بیگه یه ننه  ئاستی به رزایی کێو!
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تووشیار: afflicted ¸ ئاڵوودهیی · ئاڵووده ، پاگر، قه تیس، گرفتار، 
گیرۆده  و دووچاربوو، تووشبوو به  شتێکه وه  # مبتلی ٪ plaget $ مبتلا.

تووله کی: farce ½ گاڵتهجاڕی ¼ گاڵته ، تیتاڵی، شانۆی گاڵته جاڕی به  
سوودوه رگرتن له  ده مامکی ئه سپ و گا به  دیمه نی گاڵته ئامێز و ناوێزه وه  

$ نمایش خنده آور ٪ farce # مسرحية هزلية. 
ته ره که مه یی: ý alienation ئاواره یی، دووره وه ڵاتی، غه واره یی. # غربة 

٪ fremmedgjøring $ دربدری، غربت. �
بۆ ھه وه دا و ته ره که مان نونن بۆ ڕووته ڵ و دبه خه مان. 
}ڕاوچی{

ته شه ر: Á لاتاو، تانه ، تانووت، توانج، ته وس، لقووز، پلار، تیز، ته وزه، 
پاسقاڵی. / جه فه نگ: Â گوته ی به توێکڵ، گاڵته پێکردن.

ته شک:١ Æ face, visage به چک، بیچم، سیما، فۆرم # وجه ، مظهر ٪ 
ansikt $ وجه ، صورت / ته شکی ئه ندازه یی.

 form ٪ شێوە یان پێکهاتەی بینراوی شتێک # شکل Ë form ته شک:٢
$ فرم. ته شک و ناوه رۆک.

ته ما: desire, will nn � مه به ست، ویست، هیوا، چاوه ڕوانی. # الرغبة، 
الإرادة ٪ ønske, vilje $ تصمیم. / به ته ما: چاوه ڕوان. 

تیراوێ: Í gangrene گانگاریا، ڕه شبوونه وه  و داڕزڕنی ماسوولکه  و ئێسک 
# قانقاریا ٪ koldbrann $ قانقاریا.

سیانهیجهگهن

جۆماڵ: Ò dredging خاوێنکردنەوەی چه م و جۆگە لە قوڕ و لیت. # 
التجريف ٪ mudring $ لای روبی.
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سیانهیجهگهن

چایبه قه ند: sugar tea aside خواردنهوه چای تاڵ، پیاله یه ک چای تاڵ له  سه ر 
ژێرپیاڵه ، له ناو سینییه کی بچکۆلانه ی زه رد، دوو کڵۆ قه ند و که وچکه چایه ک 

له  ته نیشتی دائه نرێ. # شاي السكر جانبا ٪ sukker te til side $ چای 

قند پهلو. 

سیانهیجهگهن

حه وتخان: حه وت قۆناغ، حه وت مه زڵ.
حه وتخانی ڕۆسته م: ڕۆسته م گه شتێک ئه کات به  حه وت قۆناغدا تێئه په ڕێ 

یه ک سه ختتر له وی تر.

سیانهیجهگهن

خنینه وه : titration 	 نەرمەخەنە، پێکەنینی لەسەرخۆ، به ده م 
که سێکه وه  پێکه نین. # ضحكة مكبوتة ٪ titrering $ خنده  آرام.

خه فه خان: دارهت  داره تی تاسان و هه ناسه سواربوون به  هۆی 
نه خۆشینی وه کوو کۆکه ڕه شه ، یان داره تی ده روونی ناخۆش به  هۆی په ژاره  

و ترسه وه . 

خه نازیر: Ù scrofula کوانی زل که  له  مل دێ، دمه ڵی گه وره  # ملك الجان 
٪ scrofula $ خنازیر. هێمایی ناونیتکه که سانی ملئه ستوور که  ملیان هێند 

ئه ستووره  ئه ڵێی خه نازیریان گرتووه .

سیانهیجهگهن

داره ت:١ Ü status, state of دۆخ، ژیوار، شه را، مه ره، ده راوا ، بوار، بار 
و دۆخێکی تایبه ت که  له  کاتێکی دیاریکراو له  که سێک یان شتێکدا هه یه.  

/ ß ئه و داره ته ی به سه رم ھاتبوو Þ له  داره تک دا بووم. # حالة 
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٪ tilstand $ حالت. / داره ت له  زۆر سه رچاوه ی وه کوو )فه رهه نگی 
کاوه ،  فه رهه نگی  ناهید،  فه رهه نگی  ئه ستێره گه شه ،  فه رهه نگی  خاڵ، 

فه رهه نگی کورده واری، فه رهه نگی کوردی ئینگلیزی شاره زوور-شه فیق 

قه زاز، فه رهه نگی کوردستان، فه رهه نگی ڕێژگه ( هاتووه  و به  زۆری واتای 

 ä å æ ç è é ê .حالت{یان بۆ داناوه{

 ë ì
داڕشته : ð alloy ئالیاژ، تێکه ڵه ی چه ند کانزا ٪ legering # أشابة $ آلیاژ 
& تووتیا / داڕشتگه : foundry, casting شوێنکار ñ کارگه  یان 
 støperi ٪ شوێنکاری داڕشتن و له  قاڵبدانی کانزا و ئاسنه واڵه  # مسبک

$ ریختەگری. 

کا و داخواز: ø supply and demand کاڵا ÷ داوا و ده رکه وته، 
شێوازێکی ئابوورییه  که  به های کاڵا له سه ر بناغه ی }پێدا{ له  بازاڕی کێبه رکێدا 

هه ڵئه سه نگێنن. زۆری داخواز نرخی پێدا به رز ئه کاته وه  و به  پێچه وانه # عرض 

و طلب $ عرضه  و تقاضا & پێدا. 

دکاو: ü convinced بۆین، قایل، دڵتێر، دڵنیا، ڕازی، ڕه زامه ند، به  ته واوه تی 
دڵنیابوون له  شتێک # قانع، قائل، متقاعد ٪ overbevist $ قانع، قائل، 

متقاعد / convince: پێ سه لماندن، دڵنیاکردن / دشکاو: 

disgruntled � دڵگران، دڵمه ند، ناڕازی، تووڕه ، نه یار # ساخط ٪ 
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misfornøyd $ ناراضی.

دۆ: fungal mildew 	 دۆده ردان، دۆکردن، که ڕوویه کی قارچکییه  ئه دات 
له  دره خت و میوه  و ته ڕه کاڵ و وه کوو په ڵه یه کی سپی پێیانه وه  دیار ئه بێت. 

هه روه ها په ڵه ی سپی ڕه قه ڵه به ستوو به  هۆی وشکبوونه وه ی لێزکه وه  که  به  

جله وه  دیار ئه بێت. # العفن الفطري ٪ soppmugg $ سفیدک قارچی.  

دۆخه وا: دۆکوڵیو، سووپی لووشه ، ئاشێکه  به  لووشه  و سووره بنه ، له گه ڵ ماست 
و برنج و له تکه نۆک لێئه نرێ. بۆ ئه وه ی ماسته که  نه بڕووسقێ له سه ره تاوه  

تا هاتنه  کوڵی ماسته که  ئه بێ مای بهێنرێته وه. /  ماھنانه وه : ما-

هێنانه وه ، لێکدانی دۆکوڵیو و دۆکەشکه  لەسەر ئاگر تا دێتە کوڵ، بۆ ئەوەی 

نەبزڕکێ.

دوبچک: Alexander Dubček �  ئەلێکساندەر )19٢1-199٢( ڕامیاری  دیاری 
چیکۆسلۆڤاکیا بوو. لە ساڵی 1968 تا 1969 وەک سکرتێری یەکەمی 

سەرۆکایەتی کۆمیتەی ناوەندی پارتی کۆمۆنیستی چیکۆسلۆڤاکیا )سەرکردەی 

دیفاکتۆی پارتی کۆمۆنیستی چیکۆسلۆڤاکیا( کاری کرد. لە بەهاری پراگدا 

هەوڵی چاکسازی لە حکومەتی کۆمۆنیستی دا، بەڵام دوای لەشکرکێشی 

پەیمانی وارشۆ لە ئاگۆستی 1969 ناچار بوو دەست لەکار بکێشێتەوە و بۆ 
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ماوه ی بیست ساڵ له  ماڵه که ی خۆی ده ستبه سه ر کرا. ساڵی 1989 گه ڕایه وه  

بۆ کایه ی ڕامیاری و هه ڵبژێردرا بۆ سه رۆکی پارلمانی فیدرالی چیکۆسلۆڤاکیا، 

که  ساڵی 199٢ بوویه وه  به  دوو وڵاتی سه ربه خۆی کۆماری چیک و کۆماری 

سڵۆڤاکیا. 

/ بگانه یه ک له  من دا: وێژه چیرۆک نۆڤێللای دووه می سیانەی جه گه ن، 
پێرسۆنای سه رکییه که ی کچێکی خه ڵکی چیکۆسلۆڤکییه ، باوکی له  یارانی 

دوبچێک و دایکی به ناوبانگترین گۆرانیبێژی ئه و وڵاته یه ، که  هه ڵدێ بۆ 

له نده ن و له وێوه  پای ئه که وێته  ئێران. & سیانەی جه گه ن.

ده رانده ر: totally � پێکڕا، بته ڤایی، سه رانسه ر، سه رپاک، سه رتاپا، 
سه رله به ر، به رهه ڤ، به جاره کی، به یه کجاری، بێکه ماسی، دارماڵ، خشت # 

تماما ٪ fullt $ کاملا.

ده راو:١ tone � شێواز و چۆنیه تی ئاخافتن؛ ده نگێک به  به رزی و نزمی 
تایبه ته وه ؛ شێوه ی ده ربڕینی بابه تێک � نامه که ی ده راوێکی دۆستانه ی 

هه بوو � به  ده راوێکی تووڕه  وتی �  به  ده راوێکی ڕاماو و ده نگێکی نزم 

پاته ی کرده وه # نبرة ٪ tone $ لحن & ئایدیۆلێکت.

ده راو:٢ accent شێوهگۆ زاراو، شێوازی ئاخافتن و گۆکردنی: بێژه ، ده موبێژ، 
�زمانێک به  تایبه ت هیی نه ته وه  یان ناوچه  یان چینێکی کۆمه ڵایه تی. 

/ کاتک به  ئینگلیزی قسه  ئه کات ده راوی زۆر ناخۆشه !
/ سووره ی ئه مریکایی ده راوکی کوردی زۆر خۆشی ھه یه !

ده رده میران: gout نهخۆشی � نه خۆشی میرانه، میرانه ، جمگه ئێشه ، 
هه وکردن و ئاوسانی جمگه  به  هۆی بوونی ترشی میزه وه  )یوریک ئه سید( 

له  خوێندا، خواردنی زۆری گۆشتی سوور، نه شته رگه ری جمگه ، برسێتی، 
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 # Gikt ٪ ئه لکول، که مبوونی ئاوی له ش، قه ڵه وی له  هۆکاره کانی میرانه  ن

$ نقرس.

ده مه وه ر و زمانپاراو: pen word زمانه وانی $ لفظ قلم. 
ده نگدۆز: tune " ! )له سه ر کێشی هه نگدۆز( کۆک، کلیلی کۆکی ئامێری 
موزیک، قۆپچه ی گه ڕان بۆ شه پۆلێکی تایبه ت له  ڕادیۆدا، ده سکه به ردان. 

# زر الطلب ٪ stemme $ کوک. 

دیده نیار: visitor ( ) سه ردانکه ر، میوان، زیاره تگه ر # زائر ٪ 
besøkende $ بازدید کننده، زیارت کننده  .

/ دیده ننامه : pilgrimage guide + ڕابه ری زیاره ت، ڕابه ری دیده نیار و 
گه شتیارانی ئایینی که  ئه چن بۆ سه ردانی شوێنی پیرۆز. # دليل الحج ٪ 

pilegrimsguide $ زیارتنامه . 

سیانهیجهگهن

ڕۆژی سی تیر 1131: مێژوو ڕههات به رامبه ر به ڕۆژی  ٢1 جوونی 19٥٢، 
خۆپیشاندندانی سه رله به یانی لایه نگرانی سه رۆک وه زیرانی ئێران د. 

موسه دیق،  بووه  هۆی کوژرانی 180 که س و خۆپیشاندنی سه د هه زار که سی 

لایه نگرانی حیزبی تووده ، پاش نیوه ڕۆی هه مان ڕۆژ  به  تێکڕا بووه  هۆی 
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ڕووخانی ده وڵه تی »قه واموسه ڵته نه « و هاتنه وه  سه رکاری د. موسه دیق، 

که  پێنج ڕۆژ پێشتر وازی هێنابوو. 

ڕه ھات: event بوویهر رووداو، کاره سات، قه ومان، مه رسه لا. # حدث ٪ 
begivenhet $ حادثه ، واقعه . 

ڕزین:١ flashlight bulb 5 گڵۆپی زۆر بچووک # لمبة صغيرة  ٪ 
lommelykt pære $ لامپ چراغ قوه .

ڕزین:٢ flashlight 7 لایت، چرای باتری، چرای ده ستی، جۆرێ چرای ده ستی 
که  به  باتری کار ئه کات # مصباح يدوي  ٪ lommelykt $ چراغ قوه .

ڕیاڵ:١ syrup ; شه ربه تی ده رمان که  له  ڕینگاڵ خه ستتره ، هه نگوین و 
 juice :شربت / ڕینگاڵ $ sirup ٪ دۆشاوی پاڵاوته  # شراب مركز

C D گیراوه ی شل، شه ربه ت، ئاوی میوه  ٪ juice # عصیر $ 
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شربت. 

ڕیاڵ:٢ E sap شیله ، ئاوگ، شیلاو و گوشراو،  هێمایی کاکڵ و ناوه ڕۆک و 
ماک و سۆلان. / ڕیای ھه نگوین: شیله ی هه نگوینی قاڵکراو ٪ 

sevje # $ عصاره .

ڕیاڵ:٣ J real یان reale ڕیاڵی ئیسپانیا، له  سه ده ی چوارده  لێدراوه ، ٣٢ ڕیاڵ 
یه ک دۆبلوون بووه  و، کێشی یه ک دۆبلوون 6.86 گره م زێڕ بووه. 

ڕینگاڵ: N juice گیراوه ی شل، شه ربه ت، ئاوی میوه  ٪ juice # عصیر $ 
شربت / ڕیاڵ: O syrup شه ربه تی ده رمان که  له  ڕینگاڵ خه ستتره ، 

هه نگوین و دۆشاوی پاڵاوته  # شراب مركز ٪ juice $ شربت / 

 )composte خواردنهوه )له  فه ڕانسه ی کۆنی Compote :خۆشاو U
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که مپوت، میوه ی کوڵاو به  تۆزێ شه کر و گوڵاو و هێله وه، میوه ی کوڵاوی 

کۆنسێرڤکراو  ٪ kompott $ کمپوت /خۆشاوی باوی کوردی زیاتر به  

 jam :هه رمێ کرۆسک و قه یسی و به هێ و مێوژه  ساز ئه کرێ / لاچه ژ

Z میوه یه ک له ناو  شه که ردا کوڵێنرابێ و خه ست کرابێته وه، جگه  له  گوڵاو 
و هێل و دارچین، که  به  دڵخوازه ، لیمۆ یان پارێزه ر بۆ لاچه ژ پێویسته ، بۆ 

ئه وه ی شه کره که ی ڕوخس نه کات و نه گه ڕێته وه  ٪ syltetøy # $ مربا.

& ڕینگاڵ: ئاوی میوه ، 
& خۆشاو: میوه ی کوڵاو له  ناو ئاو، 

& لاچه ژ: میوه ی کوڵاو له  ناو شه کر.

سیانهیجهگهن

زاڵ: a b یان ده ستان یان زاڵی پرچ سپی له  پاڵه وانانی ئه فسانه یی 
شانامه ، کوڕی سام و هاوسه ری ڕوودابه  و باوکی ڕۆسته مه . سام پێی 

خۆش نه بوو مووی کوڕه که ی سپییه ، له  بناری کێوی ئه لبورز فڕێی دا. 

سیمورگ زاڵی دۆزییه وه ، بردییه  لای خۆی و گه وره ی کرد و، تا کۆتایی ژیان 

پشتیوان و یاوه ری خۆی و کوڕه که ی ڕۆسته م بوو.
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سیانهیجهگهن

ستر: c پێڕک، ناوین، به رزایی خۆڵ و به ردی که وشه نی نێوان دوو زه وی.

سۆه : bitter cold کهشوههوا e سه رمای به تین، به سته ڵه ک. # البرد القارس 
٪ veldig kaldt $ سه رمای سخت.

سووتی: concubine گراوی h قه پاتمه ، گراوی یان ژنی به  نهێنی ڕاگیراو، ژنی 
ماره نه کراو بۆ رابواردن ٪ medhustru # محظية $ صیغه، معشوقه.

سه راسl m migraine : سه راسۆ، لاسه رێشه، سه رێشه یه کی 
ناوبه ناوی چڵدار که  به زۆری لایه کی سه ر ئه یگرێ و دڵتێکه ڵهاتن و چاو 

له ڕه شه وه هاتنی له گه ڵه  ؛ هێمایی پاڵه په ستۆ و گوشاری ژیان # صداع نصفي 

٪ migrene $ میگرن.
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سه ردۆلکه : lamentation شینگێڕی q سه روه ، کۆته ڵگێڕان، شینگێڕی و 
به ندی به  مردوو هه ڵگوتن و په سنی مردووه  به  ده نگی گۆرانی. # رثاء، 

عویل ٪ kondolanse $ نوحه ، عزاداری.

 stil, måte, ٪ سه رڕێژانه ، سەلیقە، زەوق، شێواز، چێژ v :  ژنهسه رڕ
.style, manner, taste * سلیقه ، ذوق، اسلوب $ # smak

سه رگه رد:١ victim کۆمهڵناسی } گۆری، فیداکراو، به ڵاگه ردان، قوربانی # 
الضحية ٪ offer $ قربانی.

سه رگه رد:٢ sacrifice کۆمهڵناسی � ~ به ڵاگه ردان، به ڵاگێڕ، پێشبار، 
ئاهه نگی کوشتنی ئاژه ڵ یان مرۆڤ یان به خشینی له  ده رگانه ی خودا یان هه ر 

هێزێکی بانسروشتیدا ٪ ofring # التضحية، الضحية $ قربانی. �  

            ژین و ژیوار

ئی ھتاوی ئاسمانم خۆشویستیم پی بۆت
پ ب ناخی ڕووح و گیانم خۆشویستیم پی بۆت
گر ب شایانی بزانی ببمه سەرگەردی قدت
تا ھیدەگرێ ژیانم خۆشویستیم پی بۆت
گرچی شانی خۆشویستیت قت ل شانی من ندا
تا ھیبگرم ب شانم خۆشویستیم پی بۆت
دەرکی مات ئاوەکی سۆزی میوانت دەبم
تاقتی ڕووح و ڕەوانم خۆشویستیم پی بۆت
ژین و ژیوارم دی تینوو ل بر پت کوتووە
ئی ھناسی سوزی مانم خۆشویستیم پی بۆت
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گرچی ھندم خۆشدەوی بۆم ناکرێ بم ک چند
پ ب کۆشی نیشتمانم خۆشویستیم پی بۆت

تینوو - ئەییوب ئەحمەدی کۆکەیی

� � چاوه ش، پله یه کی سه ربازییه  له  یاوه ر  sergeant : سه رنۆگه
 $ sergeant ٪ به ره وخوار، به رپرسی ٢0 که س له  سپادا # عریف

گروهبان.

سه رداری: grilled corn *خۆراک* � .ڵ سه ر+ دار+ ی.ل گه نمه شامی ته ڕ به  
ئێسکه لاسکه وه ، که  ئه کرێ به  سه ر داره وه  و له سه ر پۆلوو ئه برژێ. # 

الذرة المشوية ٪ grillet mais $ ذرت کبابی.
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سیخورمه : prod, blow with knuckles � زخورمه ، به مشت تێوه ژه ندن هێمایی 
دنه  و هاندان. # مشت زدن، تشویق کردن ٪ prod $ با مشت زدن، 

تشجیع. / سیخورمه  لدان: punch with knuckles / سیخورمه  

.prod, nudge :وه شاندنت

سیسه م: sheesham bed کهلوپهل قه ره وێڵه ی خه وتن له  داری شیشه م 
Rosewood, sheesham tree که  ده رختێکی گه وره یه  وه ک گوێز و به ڕوو، له  

پاکستانه وه  تا بووتان ئه ڕوێ، داره که ی سه خت و تۆکمه یه  و بۆ گرۆڤه ری 

و مۆبل و قه ره وێڵه  به کار دێ. میوه که یشی بۆ ده رمان به کار ئه هێنرێ ٪ 

sheesham-treet # شجرة شيشام $ درخت شیشم.

� سیسه م به  واتای قه ره وێڵه  له  زمانی کوردیدا، له وه وه  هاتووه  که  ته ختی 
خه و له  داری سیسه م دروستکراوه . 

سینگکوتان: lamentation شینگێڕی � � شینگێڕی، سه ردۆلکه ، 
 sorg ٪ سه روه، له خۆدان و لاواندنه وه ی مردوو به  بەستە و ئاواز # رثاء

$ نوحە.                                                        فه رامۆشم مه که
تا ئه وپه ڕی تاریکی،

تا ئه و کاته ی باران
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به سه ر گه لی شکۆفاندا نازڵ ده بته وه و

{با}

به سینگکوتان و قژڕنین

وه رزی فه رامۆشی واژۆ ده کات

بۆ ژیانوە

هه رمان وه تمانی

سینی وارشۆ: Warsaw tray وارشۆ پایته ختی پۆلۆنیاو و ناوی داڕشته یه کی 
نیکڵ و فافۆن و مسه  به  ڕێژه ی ٢0 و ٣٥ و 4٥ له سه د، له  زۆربه ی ئورووپا 

به کار ئه هێنرێ، ژه نگ ناهێنێ، دره وشاوه یه ، هه م ڕه قه  و هه م که نداکاری 

له سه ری ئاسانه ، ده فر و ئامان و سینی و سه ماوه ری پێ ساز ئه کرێت.  

& داڕشته  

سیانهیجهگهن

شاپوور و ڤالریانۆس: ئاماژه یه  به  که ندای به ردینی مه رڤده شت، چۆکدادانی 
ڤالریانۆس ئیمپراتۆری ڕۆما له  به رامبه ر شاپووری ساسانیدا. / شاپووری 

یەکەم )٢1٥-٢70(، کوڕی ئەردەشیری یەکەمی ساسانی، دامەزرێنەری 

پاشایه تی ساسانی، کە لە ماوەی ژیانی باوکیدا بوو به  جێنشینی. شاپووری 

یەکەم بەهێزترین پاشای ساسانی بوو و دەکرێ دەسەڵاتی ئەو بە لوتکەی 

دەسەڵاتی ڕامیاری و ئابووری پاشایه تی ساسانی هەژمار بکرێت. شاپووری 

یەکەم بە هێرشکردنە سەر ڕۆما و شکستپێهێنانی ڤالێریانۆس، ئیمپراتۆری 

ڕۆمانی لە ساڵی ٢٥9ی زایینی، دەسەڵاتی خۆی نیشان دا و پاشای ڕۆمانی 

هێنایە سەر چۆک. شاپووری یەکەم سنووری ئیمپراتۆریەتی ساسانی بۆ 

ڕۆما فراوانتر کرد و بوو بە تاکە پاشای سەردەمی خۆی.
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شکارته : iny portion *پاژ* � پاژی گچکه ، به شێکی چکۆله ، به شی مه ره زه ی 
گۆخڵ. # جزء صغير ٪ liten del $ سهم کوچک. � شکارته ی 

گۆخه وان یه ک له  ھه زاری چه تووکه که  بوو. 

شۆپ: trace یافت £ ڕەندەش، شوێن، شۆپ، یافت، شوێنه وار و شوێن پا، 
جیێ پێ لە ڕێگا # اثر ٪ track $ رد و اثر. & یافت

/ شۆپاژۆ: pursuer هێمایی ¨ رانه ر، شوێن هه ڵگر، راوه دوونه ر، پسپۆڕ له  
جێ پێ ناسینه وه دا، ئه و که س یان ده سته یه ی ئه که وێته  شوێن که س یان 

که سانێک # المطارد ٪ forfølger $ تعقیب کننده .

شۆر: passion ®  سۆزی ده روون، هه ست و په ژاری ئه ڤین؛ غایله  
و دڵه خورپێ. # شغف ٪ lidenskap $ شور. ¯ 

سه ر که  شۆرکی نه ب، من زڕکه تام بۆ چییه؟

دڵ، که  ھۆشکی نه ب، شووشه ی به تام بۆ چییه ؟

}مه حوی{

من نازانم

 شیرینه که م

...شۆر و سه ودای تیا ب د  

}په شێو{

سـه رێ شـۆری نه بـ، کاسـه ی به تاـه 

دـ عیشـقی نه بـ، خرچکـی کاـه
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سه ید کامیل ئیمامی )ئاوات(

شۆڕشی ده ستووری ئران: Persian Constitutional Revolution بزووتنهوه 
ڕووداوێکی کۆمەڵایەتی-ڕامیاری بوو لە مێژووی ئێراندا و بەشێکە لە 

بزووتنەوەی دەستووری ئێران و سنووردارکردنی ده سه ڵاتی ملهوڕانه ی 

پاشایه تی. ساڵانی 190٥ تا 1911 له  سه رده می قاجاره کان ڕووی دا، سیستەمی 

ده سه ڵاتی ئێرانی گۆڕی لە سه ره ڕۆ بۆ دەستووری، په له مان دانرا و یه که مین 

ده ستوور په سه ند کرا. ³ }مه شروته { واته  سنووردار به  گوێره ی ده ستوور. 

 $ Persisk konstitusjonell revolusjon ٪ الثورة الدستورية الفارسية #
انقلاب مشروطه . 

̧ · دۆ، دۆکه ، دۆده ردان، دۆکردن، که ڕوویه کی   fungal mildew : شۆکه
قارچکییه  ئه دات له  دره خت و میوه  و ته ڕه کاڵ و وه کوو په ڵه یه کی سپی 

پێیانه وه  دیار ئه بێت. هه روه ها په ڵه ی سپی ڕه قه ڵه به ستوو به  هۆی 

وشکبوونه وه ی لێزکه وه  که  به  جله وه  دیار ئه بێت. # العفن الفطري ٪ 

soppmugg $ سفیدک قارچی.  

شه وار: ¾ ½ ته نگی به ر له  شێوان، پاش ئێواره  / کازیوه  که  دوو 
به شه : سپێد باڵا و سپێد په هنا، به یانی، نیوه ڕۆ، ئێواره ، شه وار، شێوان 

* sunset, dusk # المغرب ٪ solnedgang, skumring $ غروب / 
شه واره : له  داوی ڕووناکی که وتن. له  }شه وار{ه وه  هاتووه ، ئه و 
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کاته ی که  دنیا ڕه نگ ئه گۆڕێ و ئه و ڕه نگگۆڕانه،  ئه دا له  چاو و ناچار به  

ترووکاندنی ئه کات / شه وگار؛ که  کاتی بێژه کردن له  هه ندێ ناوچه  وه کوو 

}شه و+وار{ ئه وترێ له گه ڵ }شه وار{ جیاوازه ، له به ر ئه وه ی }گ{ـه که ی 

}گافی کلۆر{ه . 

شلگیر:Æ with perseverance شوێنگر، په یجوور، ئیسته ره م، پێداگر # 
مستمر ٪ med utholdenhet $ با پشتکار.

 verdig ٪ شیاو، شایسته ، له بار، ڕێزدار # ذو قيمة Ë worthy شیانست:١
 Ì .excellence, honorable * شایسته $

شیروانی: Ï gable roof, housetop جۆرێک میچی لێژه  هه م له  ته نه که  
و هه م له  سواڵه ت ساز ئه کرێ؛ ڕیشه ی ناوه که ی ئه گه ڕێته وه  بۆ شێوازی 

نژیارڤانی کۆشک و ته لار و کاروانسه رای نه وشیروانی ساسانی # سقف 

الجملون )وه ک پشتی وشتر( ٪ sadeltak, hustopp $ شیروانی /

 cornice :کۆمانج، هه وره بان / قه ڕنیز mansard :ژووری بن شیروانی

هێره ، قاڵبی ڕازاندنه وه  یان سه یوانی ئاجووری بان ده رگا و په نجه ره ، یان 

لێواری بنمیچ؛ ئه و ڕیزه  خشته ی که  زۆپتر له  سه ر هێم و گوێ بانان دائه نرێ 

ھره : gable سێگۆشه ی بن شیروانی. 
/ قه ڕنیز * قوڕنه  * گۆشه  / چوارقورنه  = چوارگۆشه .

/ cornice * قوڕنه  * گۆشه / چوارقورنه  = چوارگۆشه . 
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سیانهیجهگهن

عاشوورا:١ Ù Tasua og Ashura ڕۆژی ده ی مانگی محه ڕه می ئیسلامی 
که  حه سه نی کوڕی عه لی کوڕی ئه بووتالیب به ده ستی یه زیدی کوڕی معاویه  

ئه کوژرێن و ئه وه  بۆ 1400 ساڵ ئه چێ، شێعه کان له و دوو ڕۆژه دا له  خۆیان 

ئه ده ن و پرسه داری و شینگێڕی بۆ حه سه ن و حسێن ئه که ن. 

عاشوورا:٢ Ú Ashura ڕۆژی ده هه می مانگی محه ڕه می ئیسلامییه  که  
له م ڕۆژه دا ئه ڵڵا، مووسا و هۆزی جووله که ی له ده ستی فیرعه ون ڕزگارکرد. 

ئاشوورا به  زمانی عیبری به  واتای ڕۆژی ده هه م مانگه  و موسڵمانی سونی 

ڕۆژووی ئه م ڕۆژه  به  }سه ننه ت{ ئه زانن.

سیانهیجهگهن

ففۆکه : fidget spinner گهمه لهیستۆک Û فڕفڕه ، خولخوله ی نه وێس، 
مه زره قی بێئارام، له یستۆکێکه  بۆ هێورکردنه ی گوشار و فره کردنی چه قبه ستن.  

فڕفڕه یه کی سێ باڵ و به ره وژووره،  که للاپۆڵا یان بۆلبرینگێک له  ناوه ڕاسته که ی 

دایه ، له  هێسنی وه کوو فافۆن، تیتانیۆم، پۆڵا، مس و پلاستیک دروست 

ئه کرێ. به  سووڕانێکی بچووک، بۆ ماوه یه کی باش گه ردی ته وه ری که للاپۆڵاکه  

ئه سووڕێته وه . # اسبنر ٪ Fidget spinner $ فرفره بی قراری. 

ڤاریس: varicose نهخۆشی ß ڤاریکۆز، ئاوسان و درێژبوونەوەی پێچاوپێچی 
خوێنبەرەکانه  و، زۆربەی کات لە قاچەکاندا به دی دێت. # الدوالي ٪ 

åreknuter $ واریس.
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ڤرۆشه : imagination � ئه ندێشه ، وەرم، ته مار، پندار، هۆن، گومان، ڕامان،  
که ڵکه ڵه ، بووره . # خیال ٪ fantasi $ فکر، خیال.

سیانهیجهگهن

قاچاخبه ر: ã ä runner, mule, contrabandist که سێکه  چ خۆی یان 
به  که ره سته  و هۆکاری تر، کاڵای قاچاخ ئه گوێزێته وه . قاچاخبه ر به  زۆری بۆ 

که س یان ناوه ندێکی تر کار ئه کات.  

قانگه : pull skein دهزوو å به نی هه ڵکراو به  شێوه یه کی تایبه تی راست 
و چه پ له  په نجه  گه وره  و په نجه  تووته  ده ئاڵێنرێ و پاشی ئه وه ی ناوقه د 

به ره وژووری ئه به سترێ جه مسه ره که ی تری له په سا ئه کرێته  کار به بێ ئه وه ی 

بڵاو ببێته وه ، له  کاتێکا گڵۆڵه  ئه گه ر جه مسه ره که ی بگری و به ری بده ی،  تل 

ئه بێته وه  و ئه ڕوات؛ چەند هەودا دەزوو یان ئاوریشمێکە کە پێکەوە هەڵ 

 .trekke nøste ٪ کرابن بۆ ئەوەی تاوتاو دەرکێشرێ و کار بکرێ

 $ finger ٪ په نجه ، ئه نگوست، تپل، کلک # سبع ê finger :قامک
انگشت. / کلکه وانه: خشڵ ئه نگوستیله  .
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 $ grådighet ٪ به هه ڵپه  ، تامه زرۆ، چاوچنۆک # نهم ï greed :نیسق
طماع.

قنیسی: ð craving به هه ڵپه وه ، به  حه ز و ئاره زووی زۆره وه ، به  چاوچنۆکی 
# نهم ٪ grådig $ طمعکاری، ولع. 

قشه : blunt سهربازی õ پادگان، سه ربازگه ، سه ربازخانه  # ثكنات عسكرية 
٪ brakke $ پادگان. 

قۆشمه : ù ú humorist مرۆی زیره ک و قسه خۆش و حه نه کباز # 
 û ridiculous :بذله گو / قه شمه ر $ humorist ٪ الفكاهي

� ڕاگه ش، مرۆی ڕوودار و نه سه لار و گاڵته جاڕ # سخيف ٪ 
latterlig $ مسخره .

قه پاتمه : mistress  	 گراوی # عشيقة ٪ elskerinne $ معشوقة.

 که ند، شیله ی زه لی شه کر یان چۆنه ر له   � glucose, candy :قه ند
 glukose, ٪ پاش وشک بوونه وه ، ڕه ق و سپی و شیرینه  # ورق السكر

godteri $ قند. / شه کره قه ند: rock candy � � نه بات 

یان شه کره بلوور، جۆرێک شیرینییه  که  له  کریستاڵی گه وره  به دی هاتووه . 

ئه گه ر شه کر بکرێته  ناو ئاوی گه رمه وه ، ڕێگه  ئه دات تا بڕێکی زیاتر شه کر 

له  ناو ئاوه که دا بتوێته وه  تا تێر ئه بێ، ئه گه ر ده زوو یان چیلکه  بخرێته  

ناو ئه و شه کره  کوڵاوه ، له  ڕه وتی ساردبوونه وه ، له  ماوه ی 6 تا 7 ڕۆژدا 

کریستاڵی نه بات گردی ده زوو یان چیلکه  دروست ئه بێ. ئه توانرێ به  ڕه نگی 

جۆراوجۆر دروست بکرێ # الحلوى الصخرية ٪ steingodteri $ نبات 

/ تربوون: � saturation ئه و داره ته ی که  ئیتر هیچ شتێک ڕێگه ی 
وه رگیران و توانه وه ی نه ماوه  # التشبع ٪ metning $ اشباع.
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سیانهیجهگهن

کارووس: sermon, elevation, homily � وتاری دینی و ئامۆژگاری ئایینی ٪ 
preken # خطبة $ موعظه . 

� یان necktie یان tie کووتاڵێکی گرێدراو بوو،  � Cravat :کراڤات
وه ک نیشانه، که  کرۆواتییه کان Croatia له  سه ده ی شانزه وه  وه ک به شێک له  

جلوبه رگی نه ته وه یی ئه یانکرده  ملیان، له  ماوه ی جه نگه کانی ناپۆلیۆندا ئه م مۆده  

کرا به  باو و ئه مڕۆ له  هه موو جیهان له گه ڵ جاکه ت و پانتۆڵ له به ر ئه کرێ # 

ربطة عنق ٪ slips $ کراوات.

کرۆپ: Krupp % $ # له  یانه سا و خانه دانه  دارا و خاوه ن 
ده سه ڵاته کانی ئاڵمان، خاوه نی کارگه ی مه زنی پۆڵاسازی و پیشه سازی جه نگی. 
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کفته  ته برزی: Tabrizi Meatball خۆراک خواردنێکی تۆپه ڵکراوه  به  برنج و له تکه ، 
قیمه  و هێلکه ی کوڵاو، سه وزی و چێژه مه نی له ناو شۆربایه کی خه ستی 

 Tabrizi ٪ ته ماته  و پیاز و سه وزیدا ئه کوڵێنرێ. # كرات اللحم التبريزي

kjøttkaker $ کوفته  تبریزی.

کفته ی سابوونکه ران: Sabunkeran Meatball خۆراک یان کفته ی سلێمانی، 
خواردنێکی تۆپه ڵکراوه  به  برنج، قیمه ، پیازداخ، سه وزی و چێژه مه نی له ناو 

شۆربایه کی خه ستی ته ماته  و پیاز و سه وزیدا ئه کوڵێنرێ. # كرات اللحم 

صابونکران ٪ Sabunkeran kjøttkaker $ کوفته صابونکران.

 $ ildsted ٪ کوانگ، کوانی، ئاگردان. # المدفأة / fireplace :کوانوو
اجاق. / ئاگردان: cheminée 0 شۆمینه ، کوانووی دیواری، که  

هه م بۆ گه رمای ناوماڵ و هه ندێ جار بۆ چێشتلێنانیش به کار ئه هێنرێ.

کوچک: 3 به رد، که ڤر. / کوانووی سکوچکه : کوانووی سێ به رد، 
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کوانووی سێ قاچ، کوانووی سێ سووچ.

کوڕکوڕ : hoarfrost 5 4 قه تێ، باڵندەیەکی ده نگخۆشه  بەقەد کۆتر، تووکی 
لە هەموو تووکێک نەرمترە و گۆشتی دەخورێ. / هێمایی کوڕکوڕی خوێندن: 

خۆبادان و هووشه کردن و دروشمدانه ، به تایبه ت له  یاری تاوڵه دا.

که وپۆس: Fox Fur coat پۆشاک 8 پاڵتاوی پێستی تووکدار. # فرو ثعلب 
٪ revepelsfrakk $ پوستین، وات.

سیانهیجهگهن

گازه : psalm = پاڕانەوە لە دەرگای  خودا، سەڵا، ڕازونیاز، که بار # مناجات ٪ 
psalm $ مناجات.

گرد: B around فه راگه رد، ، ده ور. # حول ٪ around $ پیرامون، دورادور. 
/ ئاخه : لێوارێکه  به  گردی شتێکدا دروست بکرێ، له  قوڕ یان شتێکی تر 

E & گردوکۆ. 
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گه  : دارهت F هاڵاوی گه رما، تین و هاڵاو، بایەکی ناسازی گەرمە، لە وەرزی 
هاوین پەیدا دەبێ، پەنجا و چوار ڕۆژ دەوام دەکات، میوە و مەرەز وشک 

دەکات، بای گه رمی کوشنده . 

گزگل:١ G به رێکی دارمازووه .
گزگل:٢ H به  مرۆڤی پیسه که ی له ڕ و لاواز ئه گوترێ و زیاتر بۆ مناڵ به کار 

ئه برێ.

گشته ک: I yarn لیزگ، به نی گشت، به نی چه ن لۆی بادراو، به نی کڵاش چنین، 
به نی پینه چی، به نی ڕایه ڵه ی ته ون و مافووره # غزل، خیط ٪ garn $ نخ 

/  خرنه :١ خرێ، ددانی ئاش / خرنه :٢ گشته کی سێ یان چوار 
هه ودا / مه چیر: هه ودا، داوه به ن، تاڵ.

گلره : hailstorm دیارده Q ته رزه لۆکه ، ته رزه ی وه رد، ڕه هێڵه  و تۆفانی ته رزه  # 
عاصفة البرد ٪ haglstorm $ تگرگ.

گولله پژن: T machine gun تفه نگێکی خودکار که  به  به رده وامی، تا به تاڵبوونی 
ده راخه که ی گولله  ئه هاوێژێ # ڕ شاش ٪ maskingevær $ مسلسل.
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گه ڕاو: X Y mineral water چاوه ی ئاوی گه رم و سوێر، که  بڕێکی زۆر کانزای 
سروشتی تیایه  و بۆ چاره کردنی هه ندێ نه خۆشی وه کوو پێست و ڕۆماتیزم 

سوودمه نده . 

گۆشپاق: Z ژێرپیاڵه ، پێشده ستی، زیره ، قاپێکی په لی تایبه ته  له  ده فر 
بچووکتر و له  ژێرپاڵه  گه وره تره ، گۆشت یان شیرینی تێ ئه کرێ  ] 

.ڵ گۆشت+ قاپ.ل بووه  به  .ڵ گۆش+ پاق.ل . 

گودان: flower-vase [ شووشەیەکی جوانه  دەسکە گوڵی تێ دەخرێ. # 
مزهرية ٪ blomstervase $ واز، گولدان گل. ^ ئینجانه  و گودان: گوڵی 

چێنراو و چه پکه گوڵی کراوی ته ڕ، یان وشک یان ده ستکرد. / ئینجانه : 

d flower-pot دەفری گڵین بۆ گوڵ تێدا چاندن. # اناء للزهور ٪ 

blomsterpotte $ گلدان. 

گوده سته  : f minaret وشه یه که  له  ئێران له  بری مناره   به کار ئه هێنرێ له  
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ته نیشتی خزنی مه زنانی ئایینی، که لوویه ک، یان دوان و زیاتره ، له  ته نیشتی 

گومه زی مزگه وت دروست ئه کرێ، شوێنی بانگدانی بانگبێژه . # مناره  ٪ 

minaret $ گوڵده سته . 

گه ماربه ری: j disinfection خاوێنکردنه وه  به  ده رمان بۆ له ناوبردنی باکتریا. 
 Pasteurize : طهر. / پاستۆریزه # desinfeksjon ٪ ضدعفونی کردن $
o پڕۆسه ی خاوکردنه وه ی په ره سه ندنی میکرۆب و باکتریا له  به رهه می 
وه کوو شیر و شه راب، له  ڕێگه ی گه رمکردن و تیشکه وه  که  به  شانازی لویی 

پاستۆری فه ڕانسه یی ناونراوه  چه وماڵ: p دۆڵه ساو، خاوێنکردنه وه ی 

لیته  و هه ڕگی بیر و کارێز خاونکاری: q sanitation پاقژکردنه وه ی 

به  تایبه ت ئاوی خواردنه وه ، به ڵام بۆ خاوێنسازی و شوێن ونکردنی تاوانیش 

به کار ئه هێنرێ.

گه له ن: r adult پێگه یشتوو، له شگرس، بله رمان؛ مرۆڤ، ئاژه ڵ، یان 
ڕووه کێک به  پله ی گه شه کردووی خۆی گه یشتبێ s گه له نمره ڤ، گه له ندار 

t u v دیاره  مرۆڤ له  تمه نی 18 تا ٢٢ ساڵی باڵا و ئاوه زی ئه گاته  
دوا پله ی به رزبوون؛ له وه  به دوا ئیتر له گه ڵ باڵا هیچ ناکرێ، به ڵام بۆ ئاوه زی 

دره نگ نه بووه  و ئه گه ر دارماڵ گه شه ی کردووه  ئه توانرێ به کار بهێنرێ یان 

نه هێنرێ؛ ئه گه ر به  ته واوه تیش گه شه ی نه کردووه ، دوای ئه وه ش ئه توانرێ 

گه شه ی پێ بدرێت؛ چونکه  ئاوه ز وه ک ئۆتۆمۆبیلێکه  له  به رده رگا ڕاگیراوه  و 
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مرۆڤ ئه توانی سواری ببی و به کاری بهێنێ، ئه شتوانی سواری نه بی و به کار 

w x .بالغ $ voksen ٪ نه هێنێ # بالغ

 skobein ٪ ملی پۆستاڵ، ساقه تی پۆستاڵ. # ساق الحذاء ~ tongue : په ڕهگ
$ ساق، ساق پوتین.

گیانکه نشت: moribund � سه ره مه رگ، ئاویلکه ، گیانه ڵا، ده می گیانده رچوون 
# تحتضر ٪ døende $ در  حال احتضار. 

سیانهیجهگهن

لاتراسکه : foreplay دڵداری � � ماچ و ده ستبازی و دواندنی به ر له  
 # forspill ٪ سێکس، نازاندن، نازکێشان، نه وازش کردن $ همنوازی

. flirtation * مداعبه

لاجامه : banister � محاجه ره ، داری که نار عه ره بانه ، نه رده ی پلیکان # درابزين 
٪ rekkverk $ نرده .

لاڕه شه : plague نهخۆشی گیرۆ � تاعوون، نه خۆشییه کی گیرۆی باکتریاییه  که  یاو 
و دڵه ڕاوکه ی له گه ڵه ، لاڕه شه  سێ جۆره : 1. لاڕه شه ی ئاوسانی لووه کان یان 

 Pest ٪ لاڕه شه ی ئالگ ٢. لاڕه شه ی سی ٣. لاڕه شه ی ژه هراویبوونی خوێن

# $ طاعون.
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خزینی شتی ورد به  پڕایی / جه واڵ دڕا گه نم لووزه وی کرد؛  لووزه و: جووڵه
ده رچوونی ئاو له  کون و قه ڵه شته وه  به  ته وژم / لووزه وم به رده سه رێ 

نامه وێ جورعه ی که م که م }هێمن{؛ سواری زۆر به په له  / لووزه وی 

سواران سه ری کرد.

� دەسبەرنەدان و دوای کارگرتن،  persistence :له سه رڕۆیشتن
 $ standhaftighet ٪ لەسەر چوون؛ پێ چەقاندن، سوور بوون. # اصرار

اصرار، پافشاری.

له یستۆک:  toy, doll *لهیستۆک* � بووک، بووکه شووشه ، وه ویله ، یاری مناڵ. 
# لعبة ٪ dukke $ عروسک، اسباب بازی.

له یلوک:١ hammock � لەلو، دەرگوش، شوێنخه وی له  قایش یان په ت ته نراوی 
هه ڵواسراو. # الارجوحة الشبكية ٪ hengekøye $ ننو، نانوچ. 

له یلوک:٢ swinging cradle جۆلانێ.
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له یلوک:٣ crib جۆرێک بێشکه ی جووڵێن. 
لزک: sweat فیزیۆلۆژی*گیاندارکاردانهوه¡ خوه ، ئاره ق. تراوێکی زه ڵاڵ و سوێره  له  

لووی ئاره قڕێژی پێستی گوانداران ئه ده ڵێ # عرق ٪ svette $ عرق.

سیانهیجهگهن

مۆنج: surge ¦ ¥ شه پۆلدان، گه ڕانه وه  و شه پۆلدانی به ته وژمی ئاوی 
ڕاوه ستاو § ھنده  په  ھه ر مۆنج ئه دات ؛ بریسکانه وه ی په ڵه په ڵه  له  کر و 

ته نراودا # اندفاع ٪ bølge $ موج خروشان. 

پانه ر: missile چهک جهنگ 	 ساده ترین مووشه ک سێ به شی سه ره کی هه یه ، 
ته ره قه  و پاڵنه ر و بارووت. ته ره قه  موشک هه ڵئه کات، پاڵنه ر ئه یبات و 

بارووت ئه ته قێته وه . # صاروخ ٪ rakett $ موشک.

مه زاخ: cost ¬ تێچوو، خه رج، پاره یه ک بۆ کارێک خه رج ئه کرێ $ هزینه 
٪ koste # كلفة /مه زاخی مانگانه : monthly budget بوودجه  و 
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خه رجی یه ک مانگ $ بودجه  ماهانه ٪ månedlig budsjett # الميزانية 

الشهرية.

مه گنۆلیا: magnolia دره ختێکی ڕازاندنه وه ی گه ڵا گه وره ی هێلکه ییه ، گوڵی 
قه ڵه وی سپی و ئه رخه وانی و زه رد و سووری بۆنخۆش ئه گرێ. ماگنۆلیا، هێمای 

متمانه به خۆیی و دڵفراوانییه .

مه نه : heirloom ³ پشته ماگ، بۆماوه ، مه رده ڵا، شتێک که  به  هشته  به جێماوه  
# قيمة تورث جيل وراء جيل ٪ arvestykke $ ارث پشت در پشت. / 
به شبه ر: inheritor ¸ میراتگر، که سێک که  به  پێی ڕێسا شتێکی له  
یه کێکه وه  به  میرات پێئه گات # الوریث ٪ arving $ وارث / بۆماوه یی: 

Á hereditary میراتی # وراثي ٪ arvelig $ ارثی & ئه ندازه ی 

بۆماوه یی. 

سیانهیجهگهن

 Â special : زهده گمه ن، نادر، که م وێنه  / ناو Ä rare : ناوازه
 $ sjelden ٪ هه ڵاوێردراو، جه به ، جیاواز و تایبه تی نه ک ئاسایی # شاذ

استثنائی، شاذ.

نیست: Ë destroyed نه بوون، نابووت. # دمرت ٪ ødelagt $ نابود، 
نیست. Ì نیست و نابووت بن: نه مێنن و له ناو بچن. 
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سیانهیجهگهن

وافوور: Ï ئامرازی تریاک کێشان. / ھۆقه : Í ده فری گچکه ی 
گۆزه ڵه ئاسا، ئه و ده فره  گچکه یه ی وافووری تریاک کێشان که  تریاکه که ی 

ئه خه نه سه ر. / به ست: Ð lobule به ستی تریاک، به  ئه ندازه ی نۆکێک 

تریاکی خڕکراو که  له سه ر حوقه ی وافوور دائه نرێت.

ودم: Ò blessness نزای چاکه ، پێوقه ده می چاکه ، نه فه سی به  باشه، به هره ی 
بانسروشتی چاککردنه وه ی نه خۆشی # مبارک ٪ velsignelse $ نفس مبارک 

× ودمی پیرۆزه  Ö ودمی عیسا مردووی زیندوو کرده وه .

وه زیرخانه : Ø Ù Ú ministry .ڵ له سه ر ڕێسای باوزخانه .ل 
 departement ٪ دامه زراوێکی میرییه  له  ژێر چاودێری وه زیرێکدا به ڕێوه  ئه چێ

# وزارة $ وزارتخانه  / وشه ی }وه زاره تخانه { هه ڵه یه ، چونکه  }وزارة{ 
له  عه ره بی به  واتای وه زیرخانه یه  و وشه ی }وه زاره تخانه { که  )وزارة+خانه (بێ، 

ئه کاته  }وه زاره تخانه +خانه{ واته  }وه زاره تخانه خانه {.

وه زیرخانه ی سه رڤانی: ß The Office of Virtue وه زیرخانه ی که بار و 
دینداری وه کوو اوقاف و فضیلة. به  عربی و ئێرانی شتێکی وه کوو }وزارة الأمر 

بالمعروف والنهي عن المنكر{ یان }وزارت ارشاد و اوقاف{ی لێ ده رئه چێت.
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وه شکه ر: matchmaker پهیوهندی à ماسکه ش، وه شکه ر، قه ڵته ، ده ویت، 
ده ڵاڵ، که سێک که  کاری خۆشکردنی نێوانی که سانه  له  بواری خۆشه ویستی و 

هاوسه رگیری، له  هه ندێ کۆمه ڵگه دا به  شێوه ی نافه رمی، که + ته نانه ت وه کوو 

پیشه یه کی سووک سه یری ئه کرێ و، له  هه ندێ کۆمه ڵگه دا وه کوو پیشه یه کی 

فه رمییه ؛ هه روه ها به  هه ندێ کۆمپانیا ئه وترێ که  کاروباری زه ماوه ند و 

هاوسه رگیری به ڕێوه  ئه به ن ٪ Matchmaker # وسيط زواج $ پاانداز.

وه رگر: ä å receiver وه رگری ڕادیۆ و بێته ل و تله ڤێزیۆن؛ ئەو بەشەی 
ئامێری تەلەفۆن کە لەناو بیستۆکدا هه یه  و، تێیدا سیگناڵە کارەباییەکان 

ئەگۆڕدرێن بۆ دەنگ؛ کەسێک کە شتێک بەدەست دەهێنێت یان په ژێره  

دەکات کە نێردراوە یان پێی دراوە. # المتلقي ٪ mottaker $ گیرنده . 

ë وه رگری ته له فۆن. ê وه رگری نامه . é وه رگری دیاری. 

وه نه دی: í î showcase, vitrine جامخــــانه، ڤیترێنی شووشه . # عرض 
٪ utstillingsvindu, vitrine $ ویترن. 
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ونه تیشک: ñ x-ray imaging وێنه ی تیشکی ڕۆنتگن، وێنه ی تیشکی ئیکس. 
# التصوير بالأشعة السينية ٪ røntgenbilder $ تصویربرداری اشعه ایکس.

سیانهیجهگهن

ھۆزانی: õ ö wisdom ژیری، چۆنایه تی ئه زموون و زانست و 
دادوه ری باش، چۆنایه تی ژیربوون # حكمة ٪ visdom $ حکمت. 

ھۆقه : ú ده فری گچکه ی گۆزه ڵه ئاسا، ئه و ده فره  گچکه یه ی وافووری تریاک 
کێشان که  تریاکه که ی ئه خه نه سه ر.

ھۆی خۆنووسین: û registration hall به شی سه ره کی تێرمیناڵی 
فڕۆکه خانه . # قاعة التسجيل ٪ registreringshall $ سالن تشریفات.

ھووک: obsession � هه رده بیری، ڕاڕایی، وازوازی، دوودڵی، بیره بیریی، 
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دڕدۆنگی، داره تی هه ستیاربوونی له  ڕاده به ده ر به رامبه ر به  که س یان 

شت # وسواس ٪ besettelse $ وسواس. � له  گردوکۆکردنه وه ی 

به گه نامه کان دا تا ڕاده ی ھووک و گومان ڕکوپک بوو. }سیانه ی 
جه گه ن{

 seriøs ٪ مکوڕ، پێداگر، سوور له  سه ر مه به ست # جدي � serious :ھه ته ر
$ جدی.

ھه ۆسه : hallucination � ساویر، ڕازاوی، ڕێشکه وپێشکه ، بینینی تارمایی 
٪ hallusinasjon # وهم واهی $ توهم، مبهم.

 $ posisjon ٪ هه ڵوێست وه رگرتن # موقف  position : وه سته ھه
موضع، موضع گرفتن. � ھه وه سته یه کی کرد و پی وت.

ھدمه : surprise � هێدم، سه رسامیی، سه رمه ندیی، سورپرایز # مفاجئة 
٪ overraskelse $ سورپرایز.

� ھدمه ، ھدمه بوون، ھدمه کردن، ھدمه گرتن.
� ھدمه ی کرد. ھدمه  بوو. کردی به  ھدمه .

� ھدمه ی گرتی: یه ک به خۆی داچڵه کا، سورپڕایز بوو.

ھسا: snug � ئاسووده  و پارێزراو له  که ش و هه وا و کۆمه ڵگه ، ئاسووده ، 
ته ناهیی. دافئ ٪ tettsittende # دافئ $ راحت.

سیانهیجهگهن

یانه سا: family خێزان � خێزان، بنه ماڵه ، خانه دان، دانیشتوانی  ماڵێک، خانەوار # 
اسرة ٪ familie $ خانواده .




